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Інструкція Користувача



Холодоагент
Для реалізації функції кондиціонера в системі циркулює спеціальний 
холодоагент. Використовуваним холодоагентом є фтористий R32, який 
спеціально очищається. Холодоагент легкозаймистий і не має запаху. Крім 
того, за певних умов це може призвести до вибуху. Але горючість 
холодоагенту дуже низька. Його можна запалити тільки вогнем.

У порівнянні зі звичайними холодоагентами, R32 є екологічно чистим 
холодоагентом, який не шкодить озоносфері. Вплив на парниковий ефект 
також менший. R32 має дуже хороші термодинамічні властивості, які 
забезпечують дійсно високу енергоефективність. Тому блоки потребують 
меншого наповнення.

Прилад, наповнений горючим газом R32.

Перед використанням приладу прочитайте інструкцію з 
експлуатації.

Перед встановленням приладу прочитайте інструкцію з 
монтажу.

Перш ніж ремонтувати прилад, спочатку прочитайте 
інструкцію з обслуговування.

Обережно, небезпека пожежі



Не використовуйте засоби для прискорення процесу розморожування або 
очищення, крім рекомендованих виробником. У разі необхідності ремонту 
зверніться до найближчого авторизованого сервісного центру. Будь-який 
ремонт, виконаний некваліфікованим персоналом, може бути небезпечним.
Прилад повинен зберігатися в приміщенні без постійно діючих джерел вогню. 
(Наприклад: відкритий вогонь, працюючий газовий прилад або працююча 
електрообігрівач.)
Не проколюйте і не спалюйте.
Майте на увазі, що холодоагенти можуть не мати запаху.
Прилад слід встановлювати, експлуатувати та зберігати в приміщенні з 
площею підлоги більше 4 м2.
Мінімальна площа трубопроводів повинна становити 4 м2 .
Приміщення, де труби холодоагенту повинні відповідати національним нормам 
щодо газу. Обслуговування повинно проводитися тільки згідно з 
рекомендаціями виробника.
Прилад слід зберігати в добре провітрюваному приміщенні, де розмір 
приміщення відповідає площі приміщення, зазначеному для експлуатації.
Усі робочі процедури, які впливають на засоби безпеки, повинні виконуватися 
лише компетентними особами.

УВАГА



Додаток CC  (інформаційний)
Транспортування, маркування та зберігання обладнання, яке 
використовуює легкозаймисті холодоагенти
● Наступна інформація надається для пристроїв, які використовують 

легкозаймисті холодоагенти.
CC.1 Транспортування обладнання, що містить легкозаймисті холодоагенти
Звертаємо увагу на те, що щодо обладнання, що містить горючий газ, можуть 
існувати додаткові правила транспортування. Максимальна кількість одиниць 
обладнання або конфігурація обладнання, які дозволено перевозити разом, 
визначатимуться застосовними транспортними правилами.

CC.2 Маркування обладнання за допомогою знаків
Знаки для подібних пристроїв, що використовуються в робочій зоні, як правило, 
регулюються місцевими правилами та містять мінімальні вимоги щодо 
забезпечення безпеки та/або охорони здоров’я на робочому місці.
Усі необхідні знаки мають зберігатися, і роботодавці повинні забезпечити, щоб 
працівники отримали відповідні та достатні інструкції та навчання щодо значення 
відповідних знаків безпеки та дій, які необхідно вжити у зв’язку з цими знаками.
Ефективність знаків не повинна зменшуватися через розміщення великої кількості 
знаків разом.
Будь-які використовувані піктограми мають бути максимально простими та містити 
лише важливі деталі.

CC.3 Утилізація обладнання з використанням легкозаймистих холодоагентів
Див. національні правила.

CC.4 Зберігання обладнання/техніки
Зберігання обладнання повинно відбуватися відповідно до інструкцій виробника.

CC.5 Зберігання упакованого (нереалізованого) обладнання
Захист упаковки для зберігання має бути сконструйований таким чином, щоб 
механічне пошкодження обладнання всередині упаковки не призвело до витоку 
холодоагенту.
Максимальна кількість одиниць обладнання, яке дозволено зберігати разом, 
визначатиметься місцевими правилами.

УВАГА
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Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями, або з 
браком досвіду та знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не 
отримали інструкції щодо використання приладу особою, відповідальною за їх 
безпеку.
Слідкуйте за дітьми, щоб переконатися, що вони не граються з пристроєм. 
Якщо необхідно встановити, перемістити або обслуговувати кондиціонер, 
спочатку зверніться до дилера або місцевого сервісного центру. Кондиціонер 
повинен встановлювати, переміщувати або обслуговувати призначений 
підрозділ. Інакше це може призвести до серйозних пошкоджень, травм або 
смерті.

Це маркування вказує на те, що цей виріб не можна викидати разом з 
іншими побутовими відходами на території ЄС. Щоб запобігти можливій 
шкоді навколишньому середовищу або здоров’ю людини через 
неконтрольовану утилізацію відходів, переробляйте їх відповідально, щоб 
сприяти сталому повторному використанню матеріальних ресурсів. Щоб 
повернути використаний пристрій, скористайтеся системами повернення та 
збору або зверніться до продавця, у якого було придбано продукт. Вони 
можуть взяти цей продукт на екологічно безпечну переробку.

R32: 675



Запобіжні заходи
Інформація для користувачів
Щоб безпечно використовувати цей продукт, уважно прочитайте цю інструкцію 
та зверніть особливу увагу на застереження до та під час встановлення.
Якщо пристрій не використовується взимку, забезпечте цілодобове джерело 
живлення для пристрою. У разі відключення електроенергії водопровідна 
система може замерзнути, а пристрій може вийти з ладу під час повторного 
запуску.
Забороняється використовувати цей виріб особам із неуважними фізичними, 
сенсорними чи розумовими здібностями (включаючи дітей), якщо вони не 
перебувають під наглядом або не отримали інструкцій щодо використання 
приладу особою, відповідальною за їх безпеку.

Техніка безпеки
Перелічені тут запобіжні заходи поділяються на такі типи. Вони є
дуже важливі, тому уважно їх дотримуйтеся.
Значення символів НЕБЕЗПЕКА, ПОПЕРЕДЖЕННЯ, УВАГА та 
УВАГА.

Інформація
• Перед встановленням уважно прочитайте ці інструкції. Зберігайте цей 
посібник під рукою для подальшого використання.
• Неправильне встановлення обладнання або аксесуарів може 
призвести до ураження електричним струмом, короткого замикання, 
витоку, пожежі чи іншого пошкодження обладнання. Обов’язково 
використовуйте лише аксесуари, виготовлені постачальником, які 
спеціально розроблені для обладнання, і переконайтеся, що установку 
виконує професіонал.
• Усі дії, описані в цьому посібнику, повинні виконуватися техніком, який 
має ліцензію. Обов’язково надягайте адекватні засоби індивідуального 
захисту, такі як рукавички та захисні окуляри, під час встановлення 
пристрою або проведення технічного обслуговування.
• Зверніться до свого дилера для отримання додаткової допомоги.

ЗАГРОЗА
Вказує на неминучу небезпечну ситуацію, яка, якщо її не уникнути, 
призведе до смерті або серйозних травм.
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Запобіжні заходи

УВАГА
Вказує на потенційно небезпечну ситуацію, яка, якщо її не уникнути, 
може призвести до смерті або серйозних травм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказує на потенційно небезпечну ситуацію, яка, якщо її не уникнути, 
може призвести до легких або середньої травми.
Він також використовується для попередження про небезпечні дії.

ПРИМІТКА
Вказує на ситуації, які можуть призвести лише до випадкового 
пошкодження обладнання чи майна.

ЗАГРОЗА

• Перш ніж торкатися частин електричних клем, вимкніть живлення.
• Не торкайтеся вимикачів мокрими пальцями. Торкання вимикача мокрими 
пальцями може призвести до ураження електричним струмом.
• Коли сервісні панелі зняті, струмоведучих частин можна легко випадково 
торкнутися.
• Ніколи не залишайте пристрій без нагляду під час встановлення чи 
обслуговування, коли сервісна панель знята.
• Не торкайтеся водопровідних труб під час і відразу після роботи, оскільки 
труби можуть бути гарячими і можуть обпекти руки. Щоб уникнути травм, 
дайте трубам час повернутися до нормальної температури або обов’язково 
одягніть захисні рукавички.

УВАГА
• Попросіть свого дилера або кваліфікованого персоналу виконати 
монтажні роботи відповідно до цього посібника. Не встановлюйте 
пристрій самостійно. Неправильний монтаж може призвести до витоку 
води, ураження електричним струмом або пожежі.
• Обов’язково використовуйте лише вказані аксесуари та деталі для 
встановлення. Невикористання вказаних частин може призвести до 
витоку води, ураження електричним струмом, пожежі або падіння 
пристрою з кріплення.
• Встановіть пристрій на фундамент, який може витримати його вагу. 
Недостатня фізична сила може спричинити падіння обладнання та 
можливі травми.
• Виконуйте вказані монтажні роботи з повним урахуванням сильного 
вітру, ураганів або землетрусів. Неправильний монтаж може призвести 
до нещасних випадків через падіння обладнання.
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Запобіжні заходи
• Переконайтеся, що всі електричні роботи виконуються кваліфікованим 
персоналом відповідно до місцевих законів і правил і цього посібника з 
використанням окремої схеми. Недостатня потужність ланцюга 
живлення або неправильна електрична конструкція можуть призвести до 
ураження електричним струмом або пожежі.
• Переконайтеся, що вся проводка надійно закріплена. Використовуйте 
вказані дроти та переконайтеся, що клемні з’єднання або дроти 
захищені від води та інших несприятливих зовнішніх сил.
• Обов’язково встановлюйте автоматичний вимикач при замиканні на 
землю відповідно до місцевих законів і правил. Невстановлення 
переривника замикання на землю може призвести до ураження 
електричним струмом і пожежі.
• Після завершення монтажних робіт переконайтеся, що немає витоку 
холодоагенту.
• Ніколи не торкайтеся холодоагенту, що витікає, оскільки це може 
спричинити серйозне обмороження. Не торкайтеся трубок холодоагенту 
під час і відразу після роботи, оскільки трубки холодоагенту можуть бути 
гарячими або холодними, залежно від стану холодоагенту, що протікає 
через трубопроводи холодоагенту, компресор і інші частини циклу 
холодоагенту. Можливі опіки або обмороження, якщо торкнутися трубок 
холодоагенту. Щоб уникнути травм, дайте трубам час повернутися до 
нормальної температури або, якщо вам доведеться доторкнутися до 
них, обов’язково одягніть захисні рукавички.
• Не торкайтеся внутрішніх частин (помпи, резервного нагрівача тощо) 
під час і одразу після роботи. Дотик до внутрішніх частин може 
призвести до опіків. Щоб уникнути травм, дайте внутрішнім частинам час 
повернутися до нормальної температури або, якщо вам доведеться 
доторкнутися до них, обов’язково одягніть захисні рукавички.
• Не проколюйте та не спалюйте.
• Не використовуйте засоби для прискорення процесу розморожування 
або очищення обладнання, крім рекомендованих виробником.
• Майте на увазі, що холодоагент R32 не має запаху.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Заземліть пристрій. Опір заземлення має відповідати місцевим 
законам і нормам.
• Не підключайте дріт заземлення до газових або водопровідних труб, 
громовідводів або телефонних проводів заземлення.
• Не мийте пристрій. Це може призвести до ураження електричним 
струмом або пожежі. Прилад має бути встановлено відповідно до 
національних норм електропроводки. Якщо шнур живлення 
пошкоджено, його має замінити виробник, його сервісний агент або 
особа з аналогічною кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.

3



Запобіжна заходи
• Не встановлюйте пристрій у таких місцях:
- Там, де є туман мінерального масла, масляні бризки або пари.
- У місцях утворення корозійних газів (наприклад, сірчаної кислоти).
- Там, де є обладнання, яке випромінює електромагнітні хвилі.
- Там, де можливий витік легкозаймистих газів, де вуглецеве волокно або 
легкозаймистий пил зважені в повітрі або де працюють з леткими 
легкозаймистими речовинами, такими як розчинник фарби або бензин.
- Там, де повітря містить високий рівень солі, наприклад біля океану.
- Там, де напруга сильно коливається, наприклад, на заводах.
- У транспортних засобах або суднах.
- Там, де присутні кислотні або лужні пари.
• Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями або з 
браком досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом або 
проінструктовані щодо безпечного використання пристрою та розуміють 
пов’язану з цим небезпеку. Діти не повинні гратися з пристроєм. Чищення та 
технічне обслуговування не повинні виконуватися дітьми без нагляду.
• Слідкуйте за дітьми, щоб переконатися, що вони не граються з пристроєм.
• Якщо шнур живлення пошкоджено, його має замінити виробник, його агент 
з обслуговування або особа з аналогічною кваліфікацією.
• УТИЛІЗАЦІЯ: Не викидайте цей виріб як несортовані міські відходи. 
Необхідно окремо збирати такі відходи для спеціальної обробки. Не 
викидайте електроприлади разом із міським сміттям, використовуйте окремі 
пункти збору. Щоб отримати інформацію про доступні системи збору, 
зверніться до місцевих органів влади.
• Електропроводка повинна виконуватися професійними техніками 
відповідно до національних норм електропроводки та цієї схеми. Пристрій 
відключення всіх полюсів, який має щонайменше 3 мм роздільну відстань 
між усіма полюсами, і пристрій захисного відключення (RCD) з номіналом, 
що не перевищує 30 мА, повинні бути включені в фіксовану електропроводку 
відповідно до національних правил.
• Перед підключенням електропроводки/труб перевірте безпеку місця 
встановлення (стіни, підлога тощо) без прихованих небезпек, таких як вода, 
електрика та газ.
• Не штовхайте та не розміщуйте надлишковий кабель у пристрої.
• Перед встановленням перевірте, чи відповідає джерело живлення 
користувача вимогам до електромонтажу пристрою (включно з надійним 
заземленням, витоком і діаметром дроту електричного навантаження тощо). 
Якщо вимоги до електромонтажу виробу не виконуються, встановлення 
виробу забороняється, доки виріб не буде виправлено.
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Запобіжні заходи

• Установка виробу повинна бути міцно закріплена. При необхідності 
вживайте заходів зміцнення.

ПРИМІТКА
• Про фторовані гази
- Цей кондиціонер містить фторовані гази. Щоб отримати конкретну 
інформацію про тип газу та його кількість, зверніться до відповідної 
етикетки на самому пристрої. Необхідно дотримуватись національних 
газових норм.
- Встановлення, обслуговування, технічне обслуговування та ремонт 
цього пристрою повинні виконуватися сертифікованим фахівцем.
- Знесення та переробка продукту має виконуватися сертифікованим 
фахівцем.

Запобіжні заходи при експлуатації взимку
1. Якщо взимку низька температура або установка не використовується протягом 
тривалого часу, установку слід увімкнути під напругу та попередньо прогріти 
протягом щонайменше 8 годин.
2. При низькій зовнішній температурі взимку подачу електроенергії не можна 
вимикати після зупинки агрегату, щоб забезпечити автоматичний захист блоку від 
замерзання. Програмне забезпечення оснащене спеціальними функціями захисту 
від замерзання, такими як запобігання замерзанню водопровідних труб і 
запобігання дренажу, які включають включення насоса при низьких температурах.

3. Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, злийте 
воду з пристрою, резервуара для води та трубопроводу через дренажний 
клапан після вимкнення живлення пристрою.

▪ Додайте гліколь у воду. Гліколь знижує температуру замерзання води.
  ▪ Встановіть клапани захисту від замерзання. Клапани захисту від 
замерзання зливають воду із системи до того, як вона замерзне.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Якщо користувач не може легко керувати пристроєм або існує 
небезпека. Будь ласка, зверніться до сервісного центру.

Однак у разі збою живлення ці функції не можуть гарантувати захист. Щоб 
захистити водяний контур від замерзання, виконайте одну з таких дій:
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Назва частин
Дротовий контролер

Зовнішній блок

Примітка:
Фактичний прилад може відрізнятися від зображеного вище, будь ласка, 
зверніться до фактичних продуктів.
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Функції і дротовий контролер

• Не встановлюйте та не знімайте дротовий контролер самостійно. У разі 
потреби зверніться до сервісного центру.
• Не встановлюйте дротовий контролер у вологому місці або під прямими 
сонячними променями.
• Не бийте, не кидайте та не збирайте/розбирайте часто дротовий контролер.
• Не використовуйте дротовий контролер мокрими руками.

Монтаж і демонтаж
1.Місце монтажу та вимоги до монтажу
• Не встановлюйте дротовий контролер у вологому місці або під прямими 
сонячними променями
• Не встановлюйте дротовий контролер поблизу високотемпературного 
об’єкта або місця, де на дротовий контролер можна легко потрапити 
бризками.
• Не встановлюйте дротовий контролер безпосередньо навпроти вікна, щоб 
уникнути неправильної роботи через перешкоди сусіднього дротового 
контролера такої ж моделі.
• Будь ласка, вимкніть живлення проводів, вбудованих у стіну. Заборонено 
працювати з електрикою.
• Щоб уникнути ненормальної роботи, викликаної електромагнітними 
перешкодами або іншими причинами, зверніть увагу на наступні твердження 
під час підключення.
1. Переконайтеся, що лінію зв’язку підключено до правильного порту, інакше 
це призведе до збою зв’язку.
2. Лінія зв'язку (дротовий контролер) і лінія живлення повинні бути розділені на 
мінімальній відстані 20 см, інакше це призведе до збою зв'язку.
3. Якщо кондиціонер встановлено в місці, де легко зазнати електромагнітних 
перешкод, лінія зв’язку дротового контролера має бути екранованою крученою 
парою.
2. Монтаж сигнального дроту

1. Відкрийте праву кришку клапана зовнішнього блоку.
2. Вставте порт сигнальної лінії в порт, що відповідає зовнішньому блоці.
3. Закріпіть дроти керування за допомогою затискача.

Примітка:
Відстань зв'язку між основною платою та дротовим контролером може 
досягати 20 м. (Рекомендована довжина 8 м)
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Функції і дротовий контролер

Налаштування температури

Налаштування таймеру

Функція сухого бетону

Функція очищення повітря

Розморожування працює

Протиожеледні роботи

Описання клавіш

Іконка клав. Описання

Налаштування режиму

Вверх/Збільшити

Налаштування функцій

Кнопка ввімкнення/вимкнення

Вниз/Зменшити

Таймер

Примітка:
Через 20 секунд без жодних операцій РК-дисплей перейде в стан низької 
яскравості. Будь-яка операція активує РК-екран у стан високої яскравості, після 
чого можна буде налаштувати функції або параметри.
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Mode Setting
After press , unit is on-state, press to select Cooling or Heating 
mode.

Інструкція з експлуатації

On/Off
Press the button to turn on or off the unit.
Notice:
In on-state, after 5s that has no operation, the actual temperature will display on.

Temperature Setting
Press or button to increase or decrease setting temperature in on-state of the
unit. If press either of them continuously, temperature will be changed rapidly.
Below is temperature setting range.

Timer Setting
1.Countdown timer
To set the unit start or stop after a specific period time.
Setting range is 30 min~24 hours, display shown as 00:30~24:00.Minimum step is 30
minutes.
Operation and display:

In on-state, press to set unit stop time. is flashing and is lighted,
then adjust the stop time through and . Within 5 minutes that has no operation

or press to confirm setting. Then , , icons are lighted.

In off-state, press to set unit start time. is flashing and is lighted,
then adjust the start time through and . Within 5 minutes that has no operation

or press to confirm setting. Then , , icons are lighted.

Mode Range Default

Cooling 5~25℃ 7℃

Heating 20~60℃ 35℃
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Operation Instructions

Notice:
Setting 00:00 and confirm that is regarded as quit countdown timer.

After setting countdown timer successfully, press again is regarded as exit
countdown timer and all relevant icons are extinguished.

In countdown timer setting page ,press will also quit setting.
Countdown timer will NOT memory when power off.

and are lighted.When countdown start, the

When countdown stop, the and are lighted.

When clock is counting, is lighted.

2.Clock timer
To set clock time for unit start and/or stop. Both on-state and off- state can set clock
timer.
Operation and display:

Continually press button for 3s to enter clock timer. Then the icon is lighted,
countdown timer is invalid. And is flashing, --:-- is lighted.

And then Continually press button for 3s to quit clock timer, all the icons are
extinguished.

In clock timer interface, firstly and --:-- are flashing, setting start time through
and . Within 5 minutes that has no operation or press to confirm setting.

Secondly then and --:-- are flashing, setting stop time through and .
Within 5 minutes that has no operation or press to confirm setting.

, , icons areAfter both start and stop clock time are set, the ,
lighted.

Press button again, it will cancel the clock timer setting.
Notice:

After clock timer is set ,in on-state the , , icons are lighted; in off-
state the , , icons are lighted.

User Function Setting
In on-state, press button, it will switch between the , , and standard
mode(no icon). After 8s that has no operation, it will send the setting to the unit.
The default mode is standard, and after on/off that is also standard mode.
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Operation Instructions

Dry Concrete
The dry concrete function is used for drying out the screed of an underfloor heating
system during the construction of the building.
Operation and display:

In Off-state, continually press button for 3s that will show up . It

button directly can exit thewill display on the bottom of the LCD. Press the
function.
Notice:
The installer is responsible for:
▪ contacting the screed manufacturer for the maximum allowed water
temperature, to avoid cracking the screed,
▪ programming the underfloor heating screed dry out schedule according to the
initial heating instructions of the screed manufacturer,
▪ checking the proper functioning of the setup on a regular basis,
▪ performing the correct program complying with the type of the used screed.

Pump
When commissioning and installing the unit, it is very important to remove all air in
the water circuit. When the air purge function is running, the pump operates without
actual operation of the unit and the removal of air in the water circuit will start.
Operation and display:

In Off-state, continually press button for 3s that will show up and
then again press button for 3s that will switch to . It will display on the

button for 3s or press the buttonbottom of the LCD. After that ,press
directly can also exit the function.
Notice:
Before starting the air purge, open the safety valve and check if the circuit is
sufficiently filled with water. Only if water escapes the valve after opening it, you
can start the air purge procedure.

Other Function Setting
1.Child lock
To block all buttons(except the unlock operation that combination and .)
Operation and display:
In on-state or off-state, continually press and button for 5s,that will enter or

quite child lock function. When enter child lock function, the icon will flash 2s and
lighted.
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Operation Instructions

Notice:
To avoid misunderstanding of operation, when child lock is active, any operation

will NOT respond and the icon will flash to remind this function is under running.
Notice:
When sterilizing function is actived, the electrical heater will turn on dependently.
After sterilizing is finish, the electrical heater will turn back to previous setting.

3.Manual defrost
In on-state, continually press and button for 3s, unit will force to enter
defrost cycle. And status will show on.

Status Display
1.Anti-ice

status is lighted. And itWhen the condition reaches anti-ice judgement, the
will extinguish when quite this function.
2.Defrost

status is show up. And it will extinguishWhen unit is under defrost cycle, the
when unit quite defrosting.
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Maintenance

• Turn off the unit and disconnect the power before cleaning the unit to avoid
electric shock.

• Do not wash the unit with water to avoid electric shock.
• Do not use volatile liquid to clean the unit.

Cleaning before use-season
1. Check whether air inlets and air outlets are blocked.
2. Check whether air switch, plug and socket are in good condition.
3. Check whether drainage pipe is damaged.

Cleaning after use-season
Disconnect power supply.

Notice for recovery
1. Most of packing materials are recyclable materials.Please dispose them
inappropriate.
2. If you want to dispose the unit, please contact local dealer orconsultant service
center for the correct disposal method.
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Malfunction Analysis

Error Code
When error happens to the unit, the error code will be shown on the wired controller.
When multiple errors simultaneously happen, the error codes will circularly show up.
When error occurs, please immediately shut down the unit and contact service center

Error Code Description
H0 High discharge temp. protection
H1 Overcapacity protection
H2 Compressor overload protection
H3 Anti-frost protection
H4 System high pressure protection
H5 System low pressure protection
H6 Lack refrigerant/ valve stop protection
H7 4-way valve reversed malfunction protection
H8 ODU ambient temperature out of range protection
F8 Water flow switch error

C9 The communication error between main board and wired
controller

L0 Compressor non-synchronism protection
L1 Compressor start failure protection
L2 Compressor peak current protection
L3 Compressor RMS current protection
L4 Compressor IPM protection
L5 Compressor IPM overheat protection
L6 Compressor current sensing circuit malfunction protection
L7 Compressor phase loss protection
L8 ODU DC fan motor protection
Lc Compressor code error
U0 ODU EEPROM malfunction
U1 ODU Charging malfunction
U2 ODU AC voltage abnormal protection
U3 ODU DC voltage overhigh protection
U4 ODU DC voltage over low protection
U5 ODU DC voltage drop protection
U6 ODU AC current abnormal protection
U7 ODU AC RMS current overhigh protection
U8 ODU PFC current sensing circuit malfunction protection
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Malfunction Analysis

Contact us
When below phenomenon occurs, please turn off air conditioner and disconnect power 
immediately, and then contact the dealer or qualified professionals for service.

● Power cord is overheating or damaged.
● The unit gives off burning smell.
● There’s abnormal sound during operation.
● Circuit break trips off frequently.

Do not repair or refit the unit by yourself.If the unit operates under abnormal conditions, 
it may cause malfunction, electric shock or fire hazard.

U9 PFC protection
Ud ODU jumper cap error

UE Communication error between ODU main control board
and driver board

UF Communication error between ODU main control board
and fan motor driver board

E2 Outdoor ambient temperature sensor error
E3 Outdoor evaporator temperature sensor error
E4 Discharge temperature sensor error
E5 Compressor IPM temperature senseor error
E6 Liquid pipe temperature sensor error
E7 Gas pipe temperature sensor error
EF High pressure sensor error
EP Suction temperature sensor error
Ed Inlet water temperature sensor error
EE Outlet water temperature sensor error

Error Code Description
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Специфікації
Model CH-HP5.0UIMPRK
Heating capacity W 5100

Cooling capacity W 5000

Climate Type T1

Heating power input W 1400

Cooling power input W 1250

Rated input W 2000

Rated current A 9

Power supply — 220-240V～ 50Hz

Isolation — Ⅰ

Moisture Protection — IPX4

Refrigerant and charge volume — R32/0.65kg

Tonnes CO2 equivalent — 0.44t
Water outlet temp ℃ По замов. 35℃，регульовані 20～6 0℃

Maximum permissible pressure MPa 4.5

Water side connection G 1"

Dimension of unit(W×D×H) mm 863×372×598

Net weight kg 40

Sound power Level dB 61

Fuse — 250В～/ 15A
(1) Test conditions:

Heating Outdoor ambient temp.: 7 ℃ DB/6 ℃ W B, water initial/outlet temp.: 30℃ /  35℃.
Cooling Outdoor ambient temp.: 35 ℃ DB/—, water initial/outlet temp.: 23℃ /18℃.

(2) If there is any change of specification for improvement of product, please refer to the nameplate.
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Safety operation of flammable refrigerant 
Qualification requirement for installation and maintenance man
● All the work men who are engaging in the refrigeration system should bear the

valid certification awarded by the authoritative organization and the qualification
for dealing with the refrigeration system recognized by this industry. If it needs
other technician to maintain and repair the appliance, they should be supervised
by the person who bears the qualification for using the flammable refrigerant.
It can only be repaired by the method suggested by the equipment’s manufacturer.

Installation notes
● The unit is not allowed to use in a room that has running fire (such as fire source,

working coal gas ware, operating heater).
It is not allowed to drill hole or burn the connection pipe.
The unit must be installed in a room that is larger than the minimum room area. The
minimum room area is shown on the nameplate .
Leak test is a must after installation.

Maintenance notes
● Check whether the maintenance area or the room area meet the requirement of the

nameplate.
- It’s only allowed to be operated in the rooms that meet the requirement of the
nameplate.
Check whether the maintenance area is well-ventilated.
- The continuous ventilation status should be kept during the operation process.
Check whether there is fire source or potential fire source in the maintenance area.
- The naked flame is prohibited in the maintenance area; and the “no smoking”
warning board should be hanged.
Check whether the appliance mark is in good condition.
- Replace the vague or damaged warning mark.

●

●

●

Fuse Size
● 18K:T20AH; 250VAC Fuse

Installation Notice

●
●

●
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Welding
● If you should cut or weld the refrigerant system pipes in the process of maintaining,

please follow the steps as below:
a. Shut down the unit and cut power supply
b. Eliminate the refrigerant
c. Vacuuming
d. Clean it with N2 gas
e. Cutting or welding
f. Carry back to the service spot for welding
The refrigerant should be recycled into the specialized storage tank.
Make sure that there isn’t any naked flame near the outlet of the vacuum pump
and it’s well-ventilated.

Filling the refrigerant
● Use the refrigerant filling appliances specialized for R32. Make sure that different

kinds of refrigerant won’t contaminate with each other.
The refrigerant tank should be kept upright at the time of filling refrigerant.
Stick the label on the system after filling is finished (or haven’t finished).
Don’t overfilling.
After filling is finished, please do the leakage detection before test running; another
time of leak detection should be done when it’s removed.

Safety instructions for transportation and storage
●

●
●

Please use the flammable gas detector to check before unload and open the unit.
No fire source and smoking. 
According to the local rules and laws.

●
●

●

●

●

●

Power supply cord and Inter connection cord
18K:H07RN-F 3G1.5 mm²;
Inter connection cord:4G 0.75 mm² 

Refrigerant Charge
The product specific value is subject to the rating plate.

Installation Notice
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● When installing or relocating the unit, be sure to keep the refrigerant
circuit free from air or substances other than the specified refrigerant.
Any presence of air or other foreign substance in the refrigerant circuit will cause
system pressure rise or compressor rupture, resulting in injury.
When installing or moving this unit, do not charge the refrigerant which
is not comply with that on the nameplate or unqualified refrigerant.
Otherwise, it may cause abnormal operation, wrong action, mechanical malfunction or
even series safety accident.
Prohibit installing the unit at the place where there may be leaked corrosive gas
or flammable gas.
If there leaked gas around the unit, it may cause explosion and other accidents.
Do not use extension cords for electrical connections. If the electric wire
is not long enough, please contact a local service center authorized
and ask for a proper electric wire.
Poor connections may lead to electric shock or fire.
Use the specified types of wires for electrical connections between the indoor
and outdoor units. Firmly clamp the wires so that their terminals receive no
external stresses.
Electric wires with insufficient capacity, wrong wire connections and insecure wire
terminals may cause electric shock or fire.

●

●

●

Installation Notice
Safety precautions for installing and relocating the unit
To ensure safety, please be mindful of the following precautions.

●

Installation Prepare
Selection of location
Basic requirement

1.The location should be able to withstand the weight of outdoor unit.
2.The outdoor unit should add the fence in front the air outlet of unit for safety
purpose.

Note:
Installing the unit in the following places may cause malfunction.If it is unavoidable, 
please consult the local dealer.

21



Installation Notice
1. The place with strong heat sources, vapors, flammable or explosive gas, or

volatile objects spread in the air.
2. The place with high-frequency devices (such as welding machine, medical

equipment).
3. The place near coast area.
4. The place with oil or fumes in the air.
5. The place with sulfureted gas.
6. Other places with special circumstances.
7. The appliance shall not be installed in the laundry.

Safety precaution
● Must follow the electric safety regulations when installing the unit.
● According to the local safety regulation,use qualified power supply circuit and air
switch.
● Make sure the power supply matches with the requirement of air conditioner.
Unstable power supply or incorrect wiring or malfunction. Press install proper
power supply cables before using the air conditioner.

● The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the interconnection
cable away from the copper tube.
● The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

● Be sure to cut off the power supply before proceeding any work related to
electricity and safety.
● Do not connect the power before finishing installation.
● If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

● Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire of power socket.

● Installation must be performed in accordance with the requirement of NEC and
CEC by authorized personnel only.Appliance shall be installed, operated and
stored in a room with a floor area larger than 4m².

Please notice that the unit is filled with flammable gas R32. 
Inappropriate treatment of the unit involves the risk of severe 
damages of people and material. Details to this refrigerant are found 
in chapter “refrigerant”.
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Installation Notice
Please notice that the unit is filled with flammable gas R32. 
Inappropriate treatment of the unit involves the risk of severe 
damages of people and material. Details to this refrigerant are found 
in chapter “refrigerant”.

Grounding requirement
● The air conditioner is the first class electric appliance. It must be properly
grounding with specialized grounding device by a professional. Please make sure it
is always grounded effectively, otherwise it may cause electric shock.
● The yellow-green wire in air conditioner is grounding wire,which can’t be used for
other purposes.
● The grounding resistance should comply with national electric safety regulations.
● The appliance must be positioned so that the plug is accessible.
● An all-pole disconnection switch having a contact separation of at least 3min in
all poles should be connected in fixed wiring. For models with a power plug, make
sure the plug is within reach after installation.
● Including an circuit break with suitable capacity, please note the following table.
Circuit break should be included magnet buckle and heating buckle function, it can
protect the circuit-short and overload. (Caution:please do not use the fuse only for
protect the circuit )
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Installation Drawing

The outdoor unit is following ambient temperatures:

Maximum distance between outdoor unit and external backup heater kit 10m

Mind the measurement guidelines:

Heating Mode

Installation space requirements
Mind the spacing guidelines:

Unit: mm
Code A B C D E F G H

Dimensions 863 338 372 550 393 463 323.5 598

≥
50

0

≥
20

00
≥

50
0

≥500 ≥500

Cooling Mode 15~52℃

-27~30℃

H

F

G872

10
3

C 33
8

550
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Installation of The Unit

1.Mounting the outdoor unit 
To provide the installation structure

● Check the strength and level of the installation ground so that the unit may
not cause any vibrations or noise during its operation.

INFOTMATION
The recommended height of the upper protruding part of 
the bolts is 20 mm.

NOTICE
Fix the outdoor unit to the foundation bolts using nuts 
with resin washers (a). If the coating on the fastening 
area is stripped off, the metal can rust 

To install the outdoor unit
1. Move the unit and put it onto the installation structure.
2. Fix the unit to the installation structure. Use 4 sets of M10 anchor bolts, nuts and
washers to fix the unit. 

INFOTMATION
If necessary, you can use a drain pan (field supply) to prevent drain water 
from dripping.

NOTICE
If the unit can not be installed fully level, always make sure that the 
inclination is towards the backside of the unit. This is required to guarantee 
proper drainage.
If drain holes of the outdoor unit are covered by a mounting base or by floor 
surface, raise the unit to provide a free space of more than 150 mm under 
the outdoor unit. Additionally, make sure the unit is positioned at least 100 
mm above the maximum expected level of snow.

Make sure not to cover the drain holes.

To provide drainage

a
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Installation of The Unit
Opening and closing the unit

DANGER: RISK OF ELECTROCUTION

DANGER: RISK OF BURNING/SCALDING

Open the electrical box cover 
and to connect the power 
supply cords and field supply 
components.

Piping installation2.
WARNING

1. A new G1" and 0.7Mpa (7bar) safety unit protected from freezing and in
accordance with local standards must be installed on the inlet of the water 
heater.
2. Connect the safety unit to a discharge pipe, kept in the open air, in a
frost-free environment,continuously sloping downwards to drain off the heat-
expanded water or to allow for drainage of the water heater.
3. If the appliance is set up on a false ceiling, the attic or above living space,
a drain pan is to be installed underneath the water heater. 
4. A drainage connected to the sewer system is required.

Preparing water piping

NOTICE
• In case of plastic pipes, make sure they are fully oxygen diffusion tight
according to DIN 4726. The diffusion of oxygen into the piping can lead to 
excessive corrosion.
• Water circuit requirements. Make sure to comply with the water pressure
and water temperature requirements. For additional water circuit 
requirements, see the installer reference guide.
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Installation of The Unit
▪ Pipe specifications

Water pipe Specification
Outlet Water pipe G1"
Inlet Water pipe G1"

▪ Water pressure
The maximum water pressure is 0.7Mpa (7bar) . Provide adequate safe guards in
the water circuit to ensure that the maximum pressure is not exceeded.

Installation Diagram

NOTICE
• The following illustration is an example and might not match your system
layout.
• To prevent the pressure of the water system from rising or falling, an

expansion tank can be installed at a lower temperature in the water circuit, 
and attention should be paid to the corresponding pipeline insulation.
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Installation of The Unit
To check the water volume and flow rate Minimum water volume
Check that the total water volume in the installation is higher than the minimum 
water volume, the internal water volume of the outdoor unit NOT included:

If… Then the minimum water volume is…

Cooling operation 8

Heating/defrost operation and the 
external backup heater kit is…

Connected 8

NOT Connected 17

NOTICE
When circulation in each space heating/cooling loop is controlled by 
remotely controlled valves, it is important that the minimum water volume is 
guaranteed, even if all of the valves are closed..

Minimum flow rate
Check that the minimum flow rate (required during defrost/backup heater operation (if 
applicable)) in the installation is guaranteed in all conditions.

If operation is… Then the minimum required flow rate is…

Cooling 8/min

Heating/defrost when outdoor 
temperature is above –5°C

8/min

Heating/defrost when outdoor 
temperature is below –5°C

10/min

NOTICE
When circulation in each or certain space heating loops is controlled by 
remotely controlled valves, it is important that the minimum flow rate is 
guaranteed, even if all valves are closed. In case the minimum flow rate 
cannot be reached, a flow error F8 will be generated (no heating or 
operation).
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Installation of The Unit
Connecting water piping

To connect the water piping

NOTICE
Do NOT use excessive force when connecting the field piping and make 
sure the piping is aligned properly.
Deformation of the piping can cause malfunctioning of the unit.

NOTICE
When connecting the field piping, hold the nut on the inside of the unit in 
place using a spanner to provide extra leverage.

1.Connect the shut-off valve (with integrated filter) to the outdoor unit water inlet,
using thread sealant.

2.Connect the field piping to the shut-off valve.
3.Connect the field piping to the outdoor unit water outlet.

NOTICE
Do NOT use excessive force when connecting the field piping and 
make sure the piping is aligned properly.
Deformation of the piping can cause malfunctioning of the unit.

NOTICE
About the shut-off valve with integrated OR independent filter :
▪ The installation of the valve at the water inlet is mandatory.
▪ Mind the flow direction of the valve.

NOTICE
For service purposes, it is recommended to also install a shut-off valve 
and drain point to the water OUT connection.
This shut-off valve and drain point are field supplied.

NOTICE
Install air purge valves at all local high points.
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Installation of The Unit
To fill the water circuit
To fill the water circuit, use a field supply filling kit. Make sure you comply with 
the applicable legislation.

NOTICE
The unit contains a manual air purge valve. Make sure it is closed. Only 
open it when performing an air purge.
If the field piping contains any automatic air purge valves, make sure 
they are open, also after commissioning.

To protect the water circuit against freezing 
About freeze protection
Frost can damage the system. To prevent the hydraulic components from freezing, 
the software is equipped with special frost protection functions such as water pipe 
freeze prevention and drain prevention that include the activation of pump in case of 
low temperatures.
However, in case of a power failure, these functions cannot guarantee protection.
Do one of the following to protect the water circuit against freezing:

▪ Add glycol to the water. Glycol lowers the freezing point of the water.
▪ Install freeze protection valves. Freeze protection valves drain the water from the
system before it can freeze.

NOTICE

If you add glycol to the water, do NOT install freeze protection valves. 
Possible consequence: Glycol leaking out of the freeze protection valves.

Freeze protection by glycol
About freeze protection by glycol
Adding glycol to the water lowers the freezing point of water.

WARNING

Ethylene glycol is toxic.

WARNING

Due to the presence of glycol, corrosion of the system is possible. 
Uninhibited glycol will turn acidic under the influence of oxygen. 
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Installation of The Unit
This process is accelerated by the presence of copper and high 
temperatures. The acidic uninhibited glycol attacks metal surfaces and 
forms galvanic corrosion cells that cause severe damage to the system. 
Therefore it is important that:

▪ the water treatment is correctly executed by a qualified water specialist,
▪ a glycol with corrosion inhibitors is selected to counteract acids formed by

the oxidation of glycols,
▪ no automotive glycol is used because their corrosion inhibitors have a

limited lifetime and contain silicates which can foul or plug the system,
▪ galvanized pipes are NOT used in glycol systems since the presence may

lead to the precipitation of certain components in the glycol's corrosion
inhibitor.

NOTICE

Glycol absorbs water from its environment. Therefore do NOT add glycol 
that has been exposed to air. Leaving the cap off the glycol container 
causes the concentration of water to increase. The glycol concentration is 
then lower than assumed. As a result, the hydraulic components might 
freeze up after all. Take preventive actions to ensure a minimal exposure 
of the glycol to air.

Types of glycol
The following types of glycol are allowed:

▪Ethylene glycol;
▪Propylene glycol, including the necessary inhibitors, classified as Category III
according to EN1717.
Required concentration of glycol
The required concentration of glycol depends on the lowest expected outdoor
temperature, and on whether you want to protect the system from bursting or from
freezing. To prevent the system from freezing, more glycol is required.
Add glycol according to the table below

Lowest outdoor temperature Prevent from freezing
-5°C 10% 15%
-10°C 15% 25%
-15°C 20% 35%
-20°C 25% —
-25°C 30% —
-30°C 35% —

Prevent from bursting
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Installation of The Unit
INFOTMATION

▪Protection against bursting: the glycol will prevent the piping from bursting,
but NOT the liquid inside the piping from freezing.

▪Protection against freezing: the glycol will prevent the liquid inside the piping
from freezing.

NOTICE

▪ The required concentration might differ depending on the type of glycol.
ALWAYS compare the requirements from the table above with the 
specifications provided by the glycol manufacturer. If necessary, meet the 
requirements set by the glycol manufacturer.

▪ The added concentration of glycol should NEVER exceed 35%.
▪ If the liquid in the system is frozen, the pump will NOT be able to start.

Mind that if you only prevent the system from bursting, the liquid inside
might still freeze.

▪ When water is at standstill inside the system, the system is very likely to
freeze and get damaged.

Glycol and the maximum allowed water volume

Adding glycol to the water circuit reduces the maximum allowed water volume of the 
system.
Freeze protection by freeze protection valves
About freeze protection valves
When no glycol is added to the water, you can use freeze protection valves to drain 
the water from the system before it can freeze.
▪ Install freeze protection valves (field supply) at all lowest points of the field piping.
▪Normally closed valves (located indoors near the piping entry/exit points) can
prevent that all water from indoor piping is drained when the freeze protection
valves open.

NOTICE

When freeze protection valves are installed, set the minimum cooling 
setpoint (default=5°C) at least 2°C higher than the maximum opening 
temperature of the freeze protection valve. If lower, freeze protection 
valves can open during cooling operation.
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Installation of The Unit
To insulate the water piping
The piping in the complete water circuit must be insulated to prevent reduction of the 
water heating capacity.
Outdoor water piping insulation

NOTICE

Make sure the outside piping is insulated as instructed to protect against 
hazards.

For piping in free air, it is recommended to use the insulation thickness as shown in 
below table as a minimum (with λ=0.039 W/m·K).

Minimum insulation thickness (mm)

40
50

Piping length (m)

30~45
40~50

This recommendation ensures good operation of the unit, however, local regulations 
may differ and shall be followed.

19
32

＜20
20~30

3.Finishing the outdoor unit installation
To check the insulation resistance of the compressor 

NOTICE

If after installation, refrigerant accumulates in the compressor, the insulation 
resistance over the poles can drop, but if it is at least 1MΩ, then the unit will 
not break down. 
▪ Use a 500 V mega-tester when measuring insulation.
▪ Do not use a mega-tester for low-voltage circuits.

Measure the insulation resistance over the poles.

ThenIf
Insulation resistance is OK. This procedure is finished.
Insulation resistance is not OK. Go to the next step.

≥1MΩ
<1MΩ
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Installation of The Unit

NOTICE
The distance between the high voltage and low voltage cables should be at 
least 50 mm.

4.Electrical installation

DANGER: RISK OF ELECTROCUTION

WARNING

• ALWAYS use cable for power supply cables.
• Make sure to turn off the power before removing the cover to prevent any
injury or electric shock risk.
• Upstream of the appliance, the electrical installation must have an all-pole
cut-out device (circuit-breaker, fuse) in accordance with the applicable local 
installation rules (30mA earth-leakage circuit-breaker).
• Please observe the wiring diagram on the back of the cover.
• Always connect the earth conductor of the cable to the earth ground wire or
connect the earth conductor to the appropriate terminal identified by the 
symbol.

About electrical compliance
Equipment complying with EN/IEC 61000-3-12 (European/International Technical 
Standard setting the limits for harmonic currents produced by equipment connected to 
public low-voltage systems with input current >16 A and ≤75 A per phase.).

Guidelines when connecting the electrical wiring
Tightening torques

Item Tightening torque (N•m)
XT1 2.45±10%
XT2 0.88±10%

Connections to the outdoor unit
ThenItem
See " To connect the main power supply".
See " To connect the wired controller".

Power supply(main)
Wired controller
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Installation of The Unit
To connect the main power supply
1. Open the electrical box cover.
2. Connect the wires to the appropriate terminals, and fix the cables with cable ties.

3. Fix the cables with cable ties to the cable tie mountings.

L N

L N 
Power Supply

SW1、SW2 Code explanation

SW2.1 ON/OFF
ON:Outlet water temperature
OFF:Return water temperature

SW2.2

SW2.3

SW2.4 ON/OFF

SW1.1 OFF Reserve

SW1.2 OFF Reserve

Factory settings

L

N
BU

PE

POWER

BN

! warning
Please don't touch any electronic
component or terminal when the machine
is running,stopping or has been powered
off for less than 15 minutes to
prevent the risk of electric shock!

S5100006605

AC-N

θ1

θ2

θ3

50K

15K

20K

TEMP

EEV

YEGN

XT1

AC-L

OUTROOM
TEMP.SENSOR

MAIN BOARD
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1 2
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HEAT

5 6

1

3

2

4

N

L
U

V

W

PE

COMP.9BU

10YE

11RD

COMP 12YEGN

U

V

W

M1
FAN FAN1

YEGN

PE1

TEMP3
20K

EEV-WH

1BN

2BU

RELAY

5BK

P-SEN-WH

HP

PRESSURE
SENSOR(H)

HEAT1M-FAN

CHASSIS
HEATER

COMPRESSOR
HEATER

PUM 19YEGN

PE
WATER
PUMP

PUM

XKQ

ELECTRONIC
EXPANSION VALVE

WIRE
CONTROLLER

PE

SW2

1 2 3 4

ON

6BK

2

XT2

θ

H-SW

HP

8RD 7BU

Pressure
switch

HP

4WAY

FAY1

20K

θ

OUTLET
TEMP.SENSOR

TEMP1

INHALE
TEMP.SENSOR

EXHAUST
TEMP.SENSOR

WATER OUTLET
TEMP.SENSOR

17BN 18BU

13~16

1

6

20K

θ
INLET
TEMP.SENSOR

20K

θ

LIQUID
TEMP.SENSOR

1

6

OTHER
THERMAL

L N

ON:No terminal signal
OFF:With terminal signal
ON:Cold and warm
OFF:Heating only
ON:Primary system
OFF:Secondary system

ON/OFF

ON/OFF

35



Commissioning

INFOTMATION
• General commissioning checklist. The general commissioning checklist is
complementary to the instructions in this chapter and can be used as a 
guideline and reporting template during the commissioning and hand-over to 
the user.
• The software is equipped with protective functions, such as room anti-frost.
The unit automatically runs these functions when necessary. 

Checklist before commissioning
After the installation of the unit, first check the items listed below. Once all checks are 
fulfilled, the unit must be closed. Power-up the unit after it is closed.

 You read the complete installation instructions.

 The outdoor unit is properly mounted.



Field wiring
Be sure that the field wiring has been carried out according to the instructions 
described in the chapter "Electrical installation", according to the wiring diagrams 
and according to the applicable legislation.

 The system is properly earthed and the earth terminals are tightened.


The fuses or locally installed protection devices are installed according to 
this document, and have not been bypassed.

 The power supply voltage matches the voltage on the identification label of the unit.

 There are no loose connections or damaged electrical components in the switch box.

 There are no damaged components or squeezed pipes on the inside of the outdoor unit.

 The correct pipe size is installed and the pipes are properly insulated.

 There are no water leaks inside the outdoor unit.

 The manual discharge valve is closed.

 The pressure relief valve purges water when opened. Clean water must come out.

Test operation
Conditions: Make sure all operation is disabled. Go to: Mode setting.

1 Press to turn on the unit.
2 Press and to set target temperature

3
Result: The unit starts.

To stop the test run manually: Press to turn off the unit.
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Commissioning

NOTICE
If the outdoor temperature is outside the range of operation, the unit may 
NOT operate or may not deliver the required capacity.

Hand-over to the user
Once the test run is finished and the unit operates properly, please make sure the 
following is clear for the user:
▪ Make sure that the user has the printed documentation and ask him/her to keep it for
future reference.
▪ Explain the user how to properly operate the system and what to do in case of
problems. 
▪ Show the user what to do for the maintenance of the unit.

Servicing

WARNING

• Turn off the power and the cold water supply, open the hot water faucets
and then open the drain valve of the safety unit.
• The drainage system of the pressure reducing device should be operated
periodically (at least once a month) to eliminate dirt and ensure that it is not 
blocked.
• If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
customer service or a professional with similar qualification to prevent any 
hazards.
• The operating instructions for this appliance can be obtained from the
customer service.
• Don’t repair the water heater yourself to avoid electric shock or fire. If there
is any question, please contact with service center.
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Servicing
Maintenance of Unit
▪Periodically check air inlet/outlet of unit for blockage. If blockage, clean it
immediately.
▪Periodically check pipeline between main unit and water tank, waterway at user side,
pipe joint and valve body for damage, blockage or water leakage of each joint. If there 
is, handle them immediately.

Refrigerant addition and discharge
Addition Method of Refrigerant
▪ Under hot water running mode, add refrigerant
directly.
▪ Connect the flexible tube in the middle of
refrigerant meters with refrigerant bottle and one end 
of blue flexible tube of low pressure meters with 
charge nozzle of suction pipe of the unit. Open the 
valve of refrigerant bottle and then open the valve 
next to low pressure meters to discharge air for 
5s.Screw the joint of flexible tube of refrigerant 
meters on charge nozzle. If indicator of low pressure 
meters slowly increases, unscrew the valve next to 
the low pressure gauge and add the refrigerant.

Refrigerants infusion valve 

Discharge of Refrigerant
▪ Open charge nozzle to discharge refrigerant and vacuum.
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Maintenance Safety Precautions
Information on servicing
● Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks 
are necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the 
refrigerating system, the following precautions shall be complied with prior to 
conducting work on the system.
● Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a 
flammable gas or vapour being present while the work is being performed.
● General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the 
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area 
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the 
area have been made safe by control of flammable material.
● Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during 
work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure 
that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable 
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

● Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated 
parts,appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry 
powder or CO fire extinguisher adjacent to the charging area.
● No ignition sources
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves 
exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall 
use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or 
explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept 
sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, 
during which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding 
space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to 
make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs 
shall be displayed.
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● Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking 
into the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue 
during the period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse 
any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.
● Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and 
to the correct specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service 
guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical 
department for assistance.
The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
– The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed;
– The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not
obstructed;
– If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be
checked for the presence of refrigerant;
– Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs
that are illegible shall be corrected;
– Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are
unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing 
components, unless the components are constructed of materials which are 
inherently resistant to being corroded or are suitably protected against being so 
corroded.
● Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks 
and component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, 
then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt 
with. If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue 
operation, an adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the 
owner of the equipment so all parties are advised. Initial safety checks shall include:
• That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid
possibility of sparking;
• That there no live electrical components and wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system;
• That there is continuity of earth bonding.

Maintenance Safety Precautions
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Repairs to sealed components
● During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected
from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. 
If it is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, 
then a permanently operating form of leak detection shall be located at the most 
critical point to warn of a potentially hazardous situation.

● Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on
electrical components, the casing is not altered in such a way that the level of 
protection is affected.
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not 
made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. Ensure 
that apparatus is mounted securely.
Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer 
serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement 
parts shall be in accordance with the manufacturer’s specifications. 
Note:
The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak 
detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to 
working on them.

Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without 
ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the 
equipment in use.
Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in 
the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct 
rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may 
result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, 
vibration,sharp edges or any other adverse environmental effects. The check shall 
also take into account the effects of aging or continual vibration from sources such as 
compressors or fans.

Maintenance Safety Precautions
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Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for 
or detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked 
flame) shall not be used.

Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing 
flammable refrigerants.
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the 
sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment 
shall be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a 
potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection 
equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be 
calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25 %
maximum) is confirmed.
Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of 
detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the 
refrigerant and corrode the copper pipe-work.
If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished.
If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be 
recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the 
system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged 
through the system both before and during the brazing process.

Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs – or for any other purpose –
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is 
followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be 
adhered to:
• Remove refrigerant;
• Purge the circuit with inert gas;
• Evacuate;
• Purge again with inert gas;
• Open the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The 
system shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. This process may need to 
be repeated several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Maintenance Safety Precautions
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Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and 
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, 
and finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until no 
refrigerant is within the system. When the final OFN charge is used, the system shall 
be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place. This operation 
is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and 
there is ventilation available.

Charging procedures
In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be 
followed.
– Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using
Charging equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the 
amount of refrigerant contained in them.
– Cylinders shall be kept upright.
– Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with
refrigerant.
– Label the system when charging is complete (if not already).
– Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.
Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall 
be leak tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak 
test shall be carried out prior to leaving the site.

Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely 
Familiar with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all 
refrigerants are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and 
refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of 
reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is available before the task is 
commenced.
a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.

Maintenance Safety Precautions

c) Before attempting the procedure ensure that:
• Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant
cylinders;
• All personal protective equipment is available and being used correctly;
• The recovery process is supervised at all times by a competent person;
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• Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.
d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed.
From various parts of the system.
f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's
instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure
that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation 
valves on the equipment are closed off.
k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless
it has been cleaned and checked.

Labelling
Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of 
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the 
equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

Recovery
When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it 
is recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant 
recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for 
holding the total system charge is available. All cylinders to be used are designated for 
the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the 
recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and 
associated shut-off valves in good working order. Empty recovery cylinders are 
evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions 
concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of 
flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be 
available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free 
disconnect couplings and in good condition. Before using the recovery machine, 
check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that 
any associated electrical components are sealed to prevent ignition in the event of a 
refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.
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The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct 
recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix 
refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been 
evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not 
remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to 
Returning the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor 
body shall be employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, 
it shall be carried out safely.
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